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A.L. 68 tal-2014

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI PUBBLIKA
(KAP. 497)

Ordni tal-2014 dwar it-Twaqqif bħala Aāenzija
taë-êentru Nazzjonali għal Aerospace

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 36 tal-Att dwar l-
Amministrazzjoni Pubblika, il-Prim Ministru għamel dan l-Ordni li
āej:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dan l-ordni hu l-Ordni tal-2014 dwar it-
Twaqqif bħala Aāenzija taë-êentru Nazzjonali għal Aerospace.

Tifsir.2. F’dan l-Ordni, sakemm ir-rabta tal-kliem ma teħtieāx
xort’oħra -

Kap. 497."l-Att" tfisser l-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika;

"ië-êentru" tfisser ië-êentru Nazzjonali għal Aerospace;

"Ftehim dwar il-Ħidma tal-Aāenzija" tfisser il-Ftehim kif
previst fl-artikolu 8;

"industrija tal-aerospace" tinkludi l-industrija tal-avjazzjoni,
tal-aeronawtika u tal-ispazju;

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għall-avjazzjoni;

"operatur lokali" tfisser kull persuna li għandha interess
kummerëjali, negozju jew sehem li għandu x’jaqsam mal-industrija
tal-avjazzjoni, liema interess, negozju jew sehem hu prinëipalment
imwettaq f’Malta;

"Segretarju Permanenti" tfisser is-Segretarju Permanenti fil-
Ministeru responsabbli għall-avjazzjoni.

Twaqqif taë-
êentru 
Nazzjonali għal 
Aerospace.

3. (1) Qegħda b’dan tiāi mwaqqfa Aāenzija, li għandha
tkun magħrufa bħala ë-êentru Nazzjonali għal Aerospace, li għandha
tkun responsabbli għal Ŝvilupp, riëerka, titjib u innovazzjoni fl-
industrija tal-avjazzjoni u politika relatata, li tinkludi t-tnidija u l-
immaniāājar ta’ programmi u proāetti relevanti.

(2) Ië-êentru għandu jkun korp li jkollu personalità āuridika
separata u distinta u jkun kapaëi li jagħmel kuntratti, li jimpjega
persunal, li jakkwista, iŜomm u jiddisponi minn kull xorta ta’
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proprjetà għall-għanijiet tal-operat tiegħu, u li jħarrek u li jiāi
mħarrek.

(3) Uffiëjali pubbliëi assenjati maë-êentru għandhom jitqiesu
li jkunu hekk assenjati maë-êentru skont l-artikolu 43 tal-Att.

Funzjonijiet u 
dmirijiet taë-
êentru.

4. (1) Ië-êentru għandu jkollu l-funzjonijiet li āejjin:

(a) li jwettaq u jikkoordina riëerka fl-iŜviluppi u
innovazzjonijiet teknoloāiëi fl-industrija tal-avjazzjoni u
attivitajiet relatati li jinkludu li tiāi vvalutata s-sitwazzjoni
attwali tal-industrija tal-avjazzjoni u politika relatata;

(b) li jappoāāa u jassisti f’inizjattivi, kemm pubbliëi
kemm privati, fl-industrija tal-avjazzjoni;

(ë) li jipparteëipa, u meta jkun meħtieā imexxi,
inizjattivi pubbliëi-privati immirati lejn it-titjib tal-industrija
tal-avjazzjoni;

(d) li jappoāāa u jagħmel programmi ta’ taħriā u taħriā
mill-ādid, li jinkludu iŜda mhux limitati għall-għoti ta’ tagħlim
u korsijiet, bil-għan li jiffaëilita u jtejjeb l-iŜvilupp tal-industrija
tal-avjazzjoni;

(e)  li jipparteëipa fi u jibbenefika mill-programmi tal-
Unjoni Ewropea u programmi internazzjonali relatati mal-
industrija tal-avjazzjoni;

(f) li jippromwovi u jiffaëilita investiment, kemm
lokali kif ukoll barrani fl-industrija nazzjonali tal-avjazzjoni; u

(g) li jagħti konsulenza dwar ħwejjeā li għandhom
x’jaqsmu mal-industrija tal-aerospace lill-Gvern, lill-aāenziji
tiegħu u lill-operaturi lokali.

(2) Ië-êentru għandu jkollu d-dmirijiet li āejjin:

(a) li jiŜviluppa kull infrastruttura li āiet mgħoddija
jew assenjata lilu mill-Gvern sabiex iwettaq il-funzjonijiet u d-
dmirijiet tiegħu assenjati hawnhekk;

(b) li jassisti l-Gvern fl-iŜvilupp ta’ politika nazzjonali
għal aerospace;

(ë) li jirrappreŜenta, skont l-istruzzjonijiet mogħtija,
lill-Gvern fuq materji relatati mal-industrija tal-avjazzjoni;
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(d) li jikkollabora ma’ u jiŜgura l-koordinazzjoni bejn
id-dipartimenti tal-Gvern u aāenziji oħra fl-implimentazzjoni
ta’ politika dwar l-aerospace u miŜuri jew inizjattivi proposti
mill-Gvern jew mië-êentru minn Ŝmien għal Ŝmien; u

(e) li jassisti lill-Gvern f’kull attività relatata oħra kif
ordnat mill-Ministru minn Ŝmien għal Ŝmien.

Ministru 
responsabbli 
għaë-êentru.

5. (1) Il-Ministru responsabbli għaë-êentru għandu jkun
il-Ministru responsabbli għall-avjazzjoni.

(2) Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli għall-
avjazzjoni għandu jissorvelja ë-êentru skont it-termini tal-artikolu 39
tal-Att.

Ië-êentru jkun 
suāāett għall-
Att.

6. Ië-êentru għandu jkun suāāett għad-dispoŜizzjonijiet tat-
Titolu 2 tat-Taqsima III tal-Att u għandu jkun regolat b’dawk id-
dispoŜizzjonijiet.

Arranāamenti 
finanzjarji.
Kap. 174.

7. Ië-êentru għandu jkun regolat bid-dispoŜizzjonijiet tal-Att
dwar l-Amministrazzjoni Finanzjarja u l-Verifika kemm-il darba ma
jkunx speëifikat xort’oħra fil-Ftehim dwar il-Ħidma tal-Aāenzija bejn
is-Segretarju Permanenti u ë-êentru, f’liema kaŜ id-dispoŜizzjonijiet
tal-Ftehim dwar il-Ħidma tal-Aāenzija għandhom jipprevalu.

Ftehim dwar il-
Ħidma tal-
Aāenzija.

8. L-operat taë-êentru għandu jitwettaq skont Ftehim dwar il-
Ħidma tal-Aāenzija li għandu jiāi miftiehem bejn is-Segretarju
Permanenti u ë-êentru.

Kap taë-êentru.9. (1) Ië-êentru għandu jkun immexxi minn Uffiëjal
Ewlieni EŜekuttiv li għandu jwettaq il-funzjonijiet u d-dmirijiet
kollha tal-Uffiëjal EŜekuttiv Ewlieni taë-êentru kif stipulat fl-Att.

(2) Il-Ministru għandu jaħtar l-Uffiëjal EŜekuttiv Ewlieni li
għandu jkun persuna li jkollha fil-pussess tagħha l-kwalifiki u l-
esperjenza meħtieāa. Dik il-ħatra għandha tkun għal perjodu ta’ tlett
snin li jista’ jkun estiŜ għal perjodi ulterjuri ta’ tlett snin kull wieħed.

(3) Ir-rappreŜentanza legali u āuridika taë-êentru għandha
tkun vestita fl-Uffiëjal EŜekuttiv Ewlieni jew f’dak l-uffiëjal taë-
êentru li l-Ministru responsabbli jista’ minn Ŝmien għal Ŝmien jaħtar
b’avviŜ fil-Gazzetta.

Bord 
Konsultattiv.

10. (1) Il-Ministru responsabbli għaë-êentru jista’ jwaqqaf
Bord Konsultattiv sabiex jassisti lill-Uffiëjal EŜekuttiv Prinëipali fit-
twettiq tad-dmirijiet tiegħu.

(2) Bord Konsultattiv imwaqqaf skont dan l-artikolu għandu
jkun jikkonsisti minn mhux inqas minn Ŝewā membri u mhux iktar
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(d) li jikkollabora ma’ u jiŜgura l-koordinazzjoni bejn
id-dipartimenti tal-Gvern u aāenziji oħra fl-implimentazzjoni
ta’ politika dwar l-aerospace u miŜuri jew inizjattivi proposti
mill-Gvern jew mië-êentru minn Ŝmien għal Ŝmien; u

(e) li jassisti lill-Gvern f’kull attività relatata oħra kif
ordnat mill-Ministru minn Ŝmien għal Ŝmien.

Ministru 
responsabbli 
għaë-êentru.

5. (1) Il-Ministru responsabbli għaë-êentru għandu jkun
il-Ministru responsabbli għall-avjazzjoni.

(2) Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli għall-
avjazzjoni għandu jissorvelja ë-êentru skont it-termini tal-artikolu 39
tal-Att.

Ië-êentru jkun 
suāāett għall-
Att.

6. Ië-êentru għandu jkun suāāett għad-dispoŜizzjonijiet tat-
Titolu 2 tat-Taqsima III tal-Att u għandu jkun regolat b’dawk id-
dispoŜizzjonijiet.

Arranāamenti 
finanzjarji.
Kap. 174.

7. Ië-êentru għandu jkun regolat bid-dispoŜizzjonijiet tal-Att
dwar l-Amministrazzjoni Finanzjarja u l-Verifika kemm-il darba ma
jkunx speëifikat xort’oħra fil-Ftehim dwar il-Ħidma tal-Aāenzija bejn
is-Segretarju Permanenti u ë-êentru, f’liema kaŜ id-dispoŜizzjonijiet
tal-Ftehim dwar il-Ħidma tal-Aāenzija għandhom jipprevalu.

Ftehim dwar il-
Ħidma tal-
Aāenzija.

8. L-operat taë-êentru għandu jitwettaq skont Ftehim dwar il-
Ħidma tal-Aāenzija li għandu jiāi miftiehem bejn is-Segretarju
Permanenti u ë-êentru.

Kap taë-êentru.9. (1) Ië-êentru għandu jkun immexxi minn Uffiëjal
Ewlieni EŜekuttiv li għandu jwettaq il-funzjonijiet u d-dmirijiet
kollha tal-Uffiëjal EŜekuttiv Ewlieni taë-êentru kif stipulat fl-Att.

(2) Il-Ministru għandu jaħtar l-Uffiëjal EŜekuttiv Ewlieni li
għandu jkun persuna li jkollha fil-pussess tagħha l-kwalifiki u l-
esperjenza meħtieāa. Dik il-ħatra għandha tkun għal perjodu ta’ tlett
snin li jista’ jkun estiŜ għal perjodi ulterjuri ta’ tlett snin kull wieħed.

(3) Ir-rappreŜentanza legali u āuridika taë-êentru għandha
tkun vestita fl-Uffiëjal EŜekuttiv Ewlieni jew f’dak l-uffiëjal taë-
êentru li l-Ministru responsabbli jista’ minn Ŝmien għal Ŝmien jaħtar
b’avviŜ fil-Gazzetta.

Bord 
Konsultattiv.

10. (1) Il-Ministru responsabbli għaë-êentru jista’ jwaqqaf
Bord Konsultattiv sabiex jassisti lill-Uffiëjal EŜekuttiv Prinëipali fit-
twettiq tad-dmirijiet tiegħu.

(2) Bord Konsultattiv imwaqqaf skont dan l-artikolu għandu
jkun jikkonsisti minn mhux inqas minn Ŝewā membri u mhux iktar
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minn erba’ membri li jinħatru mill-Ministru responsabbli għaë-
êentru.

(3) Ir-rimunerazzjoni mħallsa lill-membri tal-Bord
Konsultattiv taë-êentru għandha tkun skont kull direttiva u linji
gwida li jistgħu jinħarāu mië-êentru minn Ŝmien għal Ŝmien.

Jemenda r-
Raba’ Skeda li 
tinsab mal-Att.

11. Fir-Raba’ Skeda li tinsab mal-Att dwar l-Amministrazzjoni
Pubblika, minnufih wara l-aāenzija bit-titolu "Aāenzija śgħazagħ"
għandha tiŜdied din l-aāenzija ādida li āejja:

Aāenzija Funzjoni tal-Aāenzija
"êentru 
Nazzjonali għal 
Aerospace

Sabiex jiŜviluppa, jagħmel riëerki
dwar, u jtejjeb l-industrija tal-
avjazzjoni u politika relatata, li
tinkludi t-tnidija u l-immanāiājar ta’
programmi u proāetti relevanti.".
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L.N. 68 of 2014

PUBLIC ADMINISTRATION ACT
(CAP. 497)

National Aerospace Centre
(Establishment as an Agency) Order, 2014

IN exercise of the powers conferred by article 36 of the Public
Administration Act, the Prime Minister has made the following
Order:-

Citation.1. The title of this order is the National Aerospace Centre
(Establishment as an Agency) Order.

Interpretation.2. In this order, unless the context otherwise requires -

Cap. 497."the Act" means the Public Administration Act;

"aerospace industry" includes the aviation, aeronautical and
space industry;

"Agency Performance Agreement" means the Agreement as
provided for in article 8;

"the Centre" means the National Aerospace Centre;

"local operator" means any person having a commercial interest,
business or concern related to the aerospace industry, which interest,
business or concern is principally carried out within Malta;

"Minister" means the Minister responsible for aviation;

"Permanent Secretary" means the Permanent Secretary in the
Ministry responsible for aviation.

Establishment 
of the National 
Aerospace 
Centre.

3. (1) There is hereby established an Agency, to be
known as the National Aerospace Centre, which shall be responsible
for development, research, enhancement and innovation in the
aerospace industry and related policy, including the launching and
management of relevant programs and projects.

(2) The Centre shall be a body corporate having a separate and
distinct legal personality and capable of entering into contracts, of
employing personnel, of acquiring, holding and disposing of any kind
of property for the purposes of its operations, and of suing and being
sued.


